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Rehabilitación / Refurbishment

Arquitectura e Interiorismo / Architecture and Interior Design: Centro Internacional de Fotografia Toni Catany. Toni Catany International Photography Centre. Llucmajor, Mallorca  / 
Recinto Fabril Aigües de Vilajuïga. Aigües de Vilajuïga Factory Site. Vilajuïga, Girona / Recuperación de la Torre de Merola. Recovery of the Merola Tower. Puig-reig, Barcelona / Rehabilitación 
del edificio de El Mallol. Refurbishment of the El Mallol building Sant Hipòlit de Voltregà, Barcelona / Rehabilitación de la Unió de Cooperadors de Gavà. Refurbishment of the Gavà 
Cooperators’ Union. Gavà, Barcelona / Consolidación y restauración del ámbito de las Torres Sant Francesc y Pardala del Castillo de Morella. Consolidation and restoration of the area of the 
Sant Francesc and Pardala Towers of Morella Castle. Morella, Castellón / Vaciado del Antiguo Hospital San Sebastián en Badajoz. Hollowing out of the Old Hospital of San Sebastián in Badajoz. 
Badajoz. Spain / Rehabilitación de Cas Padrí Pons. Refurbishment of Cas Padrí Pons. Santanyí, Mallorca / Restauración Ermita de San Juan de Ruesta. Restoration of the Chapel of San Juan de 
Ruesta. Ruesta, Zaragoza / Rehabilitación Can Lluna. Refurbishment of Can Lluna. La Garriga, Barcelona / Casa Elías. Corcubión, A Corunya / Mediona 13. Tarragona
Diseño / Design: Milano Design Week 2022
Informe técnico / Technical report:  Equipamiento para cocinas y baños. Wellness. Grifería. Radiadores y emisores térmicos / Equipment for kitchens and bathrooms. Wellness. Taps. 
Radiators and heating units
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INFORME TÉCNICO
TECHNICAL REPORT

Equipamiento para cocinas y baños.  
Wellness. Grifería. Radiadores y emisores térmicos. 

Equipment for kitchens and bathrooms.  
Wellness. Taps. Radiators and heating units

 PROGRAMAS DE MOBILIARIO PARA COCINAS  

 KITCHEN FURNITURE PROGRAMMES 

ARRITAL, AK_05 TAILORMADE 107

DELTA COCINAS, ARGOS+ALIAS  109

DOCA, FENICE ACACIA OLD  106

GAMADECOR, SMART KITCHEN  111

LEICHT, M8  108

MOBALCO, NATURE 2022  109

POLIFORM, SHAPE  107

REKKER, ROKA  109

SANTOS, FINE GRIS ANTRACITA SEDA MATE  108

SIEMATIC, SIEMATIC SLX LACA MATE  107

VENETA CUCINE, LOUNGE VIDRIO LACADO OPACO NERO  

& CANNETÉ NOCE CHIARO  108

 GRIFERÍA PARA COCINA / KITCHEN TAPS 

BLANCO, EVOL-S PRO FILTER  120

GENEBRE, SERIE KORAL COCINA  121

GROHE, BLUE HOME  121

GUGLIELMI, PURA  120

INSINKERATOR, MODERNO  120

ROCA COCINAS, SYRA-F  121

 ELECTRODOMÉSTICOS Y CAMPANAS  

 ELECTRICAL APPLIANCES AND HOODS 

ABIMIS, MIRROR-FINISH COLD CONTROL SYSTEM  112

BALAY, FLEXINDUCCIÓN CON EXTRACTOR INTEGRADO  

3EBC989LU  117

BORA, BORA X BO  115

BOSCH, COMBIS XXL MULTIPUERTA  113

DE DIETRICH, HORNO COMBINADO VAPOR DOS7585X  116

ELICA, NIKOLATESLA UNPLUGGED  117

FABITA, MAMMAMIA  111

FRANKE, MYTHOS FMY 99 HS  116

GAMADECOR, SMART KITCHEN  111

HISENSE, SKYLINE WI-FI  113

LAPITEC, LAPITEC CHEF  111

MIELE, DGC 7440  116

PANDO, CAMPANA DE ISLA I-875  114

PRISMA, COCKTAIL STATION  112

SIEMENS, MULTIDOOR XXL IQ700  113

SIGNATURE BY LG, SKSUD2402P  112

SMEG, HORNO SO6606APNR  115

SUB-ZERO & WOLF, UNDERCOUNTER REFRIGERATION  110

TEKA, STEAKMASTER  115

WHIRLPOOL, WVH 92 K/1  117

 FREGADEROS, ENCIMERAS Y MATERIALES PARA  

 ENCIMERAS / SINKS, WORKTOPS AND MATERIAL  

 FOR WORK SURFACES 

EGGER, FEELWOOD  119

FILIPPI, VITTER®  119

GAMADECOR, SMART KITCHEN  111

LAPITEC, LAPITEC CHEF  111

LEVANTINA, SYRAH  119

MARAZZI, PURO MARAZZI ANTIBACTERIAL  118

NEOLITH, CALACATTA LUXE  118

XTONE, ALTISSIMA  118

 MOBILIARIO PARA BAÑO / BATHROOM FURNITURE 

ALAPE, ARKTA  141

ATMOSFERE, I GENI DELL’ARTE  137

BAHO, FRAME  141

BOFFI, R.I.G. BATHROOM  138

CEA, ABACO  138

DECOSAN, OLYMPIA  140

FIORA, ICON  139

GALA, MIK  139

JACOB DELAFON, VIVIENNE COLLECTION  137

NAXANI, UNDA  140

NOKEN, FORMA  141

REXA DESIGN, VISION  138

ROYO, DAI  140

SCAVOLINI WITH DIESEL, DIESEL MISFITS BATHROOM  139

 GRIFERÍA PARA BAÑO / BATHROOM TAPS 

ANTONIOLUPI, APOLLO  125

DORNBRACHT, TARA  124

FANTINI, VENEZIA FILIGREE HANDLES  123

FIR ITALIA, CLEO 84 SILKY ROSE  122

GALINDO, TRAMA  122

GRIFERÍAS BORRÁS, MIL208  123

ICÓNICO, COLECCIÓN O  124

NOFER, EVO LÁSER  123

QUADRO, FFQT  125

RAMON SOLER, ADAGIETTO  124

TRES, BIDÉ  125

ZAZZERI, Q316  122

 ACCESORIOS PARA EL BAÑO / BATHROOM ACCESORIES 

BRABANTIA, MINDSET  142

COLOMBO DESIGN, TRENTA VATH MOOD COLLECTION  142

COSMIC, INOX CEPILLADO  142

EVER LIFE DESIGN, BUCK  143

PUJOL ILUMINACIÓN, ESPEJO RETROILUMINADO LED  143

RITMONIO, ELEMENTA  143

 SANITARIOS / SANITARYWARE 

ARTELINEA, DICROICO  135

BATHCO, CARNAC  129

CIELO, MARE  131

COSENTINO, EVITA  136

GEBERIT, ONE  136

GLASS DESIGN, XTREME XL MARBLE  135

HI-MACS, CB5235  129

HUGUET, RIBELLA  135

IDEAL STANDARD, SOLOS COLLECTION  137

KALDEWEI, NUEVA BOWL  129

LAUFEN, SAVE! 128

SCARABEO, TEOREMA 2.0 PLUS  136

TOTO, WASHLETTM RW AUTO FLUSH  128

VILLEROY&BOCH, TWISTFLUSH  128

 MAMPARAS Y CABINAS DE BAÑO  

 BATHROOMSCREENS AND CABINS 

DUKA, NATURA 4000  132

DUSCHOLUX, SYSTEM 210  134

HÜPPE, SOLVAPRO  133

KRION, S+LINE  132

NOVELLINI, FRAME  133

ROCA BAÑOS, BRISA  133

SANYCCES, SINGLE  134

STANNAH, PLATINUM  134

 DUCHAS, BAÑERAS, HIDROMASAJES Y SAUNAS  

 SHOWERS, BATHS, JACUZZIS AND SAUNAS 

ACO, ACO SHOWERDRAIN S+  130

BUTECH, SHOWER DECK  130

FALPER, CRISTALPLANT® BIO ACTIVE  131

JACUZZI, SASHA  132

NUOVVO, INARI  131

TECTONA, DELTA 130

 RADIADORES Y EMISORES TÉRMICOS  

 RADIATORS AND HEATING UNITS 

IRSAP, PAGE  127

RADIALIGHT, ICON  127

TUBES, I CHING  127

ZEHNDER, AURA BLACK MATT  126
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 Roka 

El gres porcelánico de las puertas y frentes, 
combinado con las estructuras metálicas sobre la 
encimera, son los rasgos diferenciales de esta cocina, 
que combina puertas Rekto 45 con canto biselado sin 
tiradores, con puertas de la serie Kuma. Los muebles 
con puertas escamoteables de techo a suelo que 
completan la cocina facilitan el orden y permiten 
ocultar diferentes zonas ofreciendo una visión 
uniforme y elegante. 
—

The porcelain stoneware of doors and fronts, combined 
with the metallic structures above the worktop, are 
the hallmarks of this kitchen, which combines Rekto 
45 doors with handle-free bevelled edges, with doors 
from the Kuma series. The units with floor-to-ceiling 
concealed doors that complete the kitchen facilitate 
order and allow different zones to be concealed to offer 
a uniform and elegant vision.

—
REKKER
Pol. Ind. Can Barri - Nau 43
08415 Bigues i Riells, Barcelona. Spain
T/+34 938 657 790
www.cocinasrekker.com | rekker@cocinasrekker.com

—
DELTA COCINAS
Polígono Martín Grande, 5
26550 Rincón de Soto, La Rioja. Spain
T/+34 941 160 669
www.deltacocinas.com | delta@deltacocinas.com

 Argos+Alias 

Las puertas enmarcadas de madera de roble macizo 
con tiradores lineales metálicos mate de la cocina 
Argos recrean un estilo industrial. El conjunto se 
compone de muebles bajos Argos en roble claro 
y columnas en laca antracita, y muebles altos del 
modelo Alias también en roble claro. Cuenta también 
con vitrinas Prisma, con puertas biseladas en aluminio 
negro y cristal textil,  iluminadas mediante barras Led 
con sensor de apertura.
—

The doors framed in solid oak wood with matt 
metallic linear handles of the Argos kitchen recreate 
an industrial style. The ensemble comprises Argos low 
units in light oak and columns in anthracite lacquer, 
plus tall units of the Alias model, also in light oak. It 
also includes Prisma display cases, with bevelled doors 
in black aluminium and textile glass, illuminated by an 
LED bar with opening sensor.
—

Diseño/Design: estudiosat

 Nature 2022 

Madera, piedra, y acero conviven en esta cocina. 
Un componente abierto con iluminación específica 
permite disponer de un cultivo hidropónico 
donde cultivar plantas aromáticas siempre 
frescas y al alcance de la mano. Los frontales con 
puertas retráctiles permiten la ocultación total 
de la puerta para trabajar más cómodamente. 
Los electrodomésticos y todo el contenido de los 
armarios queda a la vista. 
—

Wood, stone and steel coexist in this kitchen. An open 
component with specific lighting provides hydroponic 
cultivation for growing aromatic plants that are always 
fresh and within reach. The fronts with retractable 
doors fully conceal the door to allow users to work 
more conveniently. The electrical appliances and all the 
cupboard contents are left in view.
—

Diseño/Design: José Luis Domínguez Carranza

—
MOBALCO
Venecia, 16
15940 Pobra do Caramiñal, A Coruña. Spain
T/+34 981 843 240
www.mobalco.com
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—
NOFER
Ctra. Laureà Miró, 385-387
08980 Sant Feliu de Llobregat, Barcelona. Spain
T/+34 934 742 423
www.nofer.com | info@nofer.com

 Evo Láser 

Serie compuesta por grifería y dosificador de jabón 
automáticos, con un diseño puro y arquitectónico. 
Tecnología 100% contactless con apertura mediante 
sensor láser, adecuada para zonas de alto tránsito 
y con requisitos higiénicos elevados. Se alimentan 
mediante baterías o corriente eléctrica.
—

Series comprising automatic tap and soap dispenser, 
in a pure and architectural design. 100% contactless 
technology that opens via a laser sensor, suitable 
for high-transit areas and with stringent hygiene 
requirements. It runs on batteries or electrical power. 

—
GRIFERÍAS BORRÁS
Gall, 7
08950 Esplugues de Llobregat, Barcelona. Spain
T/+34 933 712 368
www.griferiasborras.com 

 MIL208 

Conjunto mezclador empotrado para lavabo más caño 
de latón con florón de latón y aireador neoperl. El 
monomando incorpora el sistema de apertura 2 steps 
que permite ahorrar hasta un 50% de agua. Disponible 
en acabado cromo o negro mate.
—

Embedded mixer set for washbasin plus brass spout with 
brass rosette and neoperl aerator. The monoblock tap 
incorporates the 2 steps opening system to save water by 
up to 50%. Available in a chrome or matt black finish.

 Venezia Filigree Handles 

Mandos de filigrana de forma ovalada en blanco y 
negro, suaves y sensuales al tacto para la serie de grifería 
Venezia. El vidrio de filigrana es una técnica decorativa 
perfeccionada en el siglo XVI por los maestros vidrieros 
de Murano. Está hecho incorporando varillas de 
vidrio rectas o entretejidas en un cuerpo transparente, 
creando un delicado efecto de encaje dentro del vidrio. 
—

Filigree handles in an oval shape in black and white, 
smooth and sensual to the touch for the Venezia tap 
series. Filigree glass is a decorative technique perfected in 
the 16th century by the glass-blowing masters of Murano. 
It is made by incorporating straight or interwoven glass 
rods into a transparent body, creating a delicate lace 
effect within the glass.
—

Diseño/Design: Matteo Thun & Antonio Rodriguez

—
FANTINI
Via M. Buonarroti, 4
28010 Pella, Novara. Italy
T/+39 032 296 9127
www.fantini.it | fantini@fantini.it
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—
ROCA BAÑOS
Avda. Diagonal, 513
08029 Barcelona. Spain
T/+34 933 661 200
www.roca.es

 Brisa 

Mampara de ducha con una altura de 2m y un cristal 
muy fino de solo 8mm de grosor. Su perfilería ligera, 
de tan solo 25mm, le otorga una gran sutileza al 
conjunto. La mampara no incorpora perfil en la parte 
inferior, facilitando el paso de entrada y salida. Está 
disponible en más de 50 medidas para adaptarse 
a todos los formatos —de entrada frontal, entre 3 
paredes, en esquina o con entrada angular—, y todas 
ellas disponibles con puertas correderas o batientes 
con los rodamientos ocultos por una discreta tapa. 
—

Shower screen 2m high and very thin glass only 8mm 
thick. Its light profiles of only 25mm give the whole a 
very subtle appearance. The screen has no profile in the 
bottom part for easy entering and exiting. It is available 
in more than 50 measurements to adapt to every format 
—front entry, between 3 walls, on a corner or entry on 
an angle— and all of them are available with sliding or 
leaf doors, with rollers concealed by a discreet cover.

 Frame 

Serie de mamparas de ducha, fabricadas en aluminio 
y cristal templado, disponibles en una amplia gama de 
acabados. En las versiones de mamparas con toallero 
exterior, los colores de la perfilería pueden ser en 
blanco mate, silver abrillantado, cromo y negro mate.
—

Series of shower screens made from aluminium and 
tempered glass, available in a wide range of finishes. 
In the versions of screens with external towel rack, 
the profile colours can be matt white, polished silver, 
chrome and matt black.
—

Diseño/Design: Marco Pellici

—
NOVELLINI
T/+39 0376 642228
www.novellini.it | info@novellini.com

NOVO ALUGAS
Travessera de les COrts, 224-226
08028 Barcelona. Spain
T/+34 934 095 500 | T/+34 933 301 441
novellini@alugas.es

 SolvaPro 

Mampara de baño elaborada manualmente con 
cristal securizado de 8mm y apertura interior y 
exterior. Incorpora el sistema Up&Down que levanta 
la puerta al abrirse protegiendo las tiras de sellado y 
asegurando un cierre casi automático de las puertas. 
Personalizable con colores RAL y con sistema antical 
opcional para el cristal.
—

Bathroom screen crafted by hand from 8-mm 
toughened safety glass opening inwards and outwards. 
It is fitted with the Up&Down system that raises the 
door when opening it, protecting the sealing strips and 
ensuring an almost automatic closing of the doors. 
Customisable with RAL colours and an optional anti-
limescale system for the glass.
—

Diseño/Design: NOA Design

—
HÜPPE
Industriestraße 3 - 26160 Bad Zwischenahn. Germany
T/+49 4403 67-0
www.hueppe.com | hueppe@hueppe.com

HÜPPE SPAIN
Av. Vía Augusta, 85-87, 4ª planta
08174 Sant Cugat del Vallès, Barcelona.Spain
T/+34 935 632 900
www.huppe.es | comercial@hueppe.com
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—
IDEAL STANDARD
Avda. Francia, 4, 1º - Puerta 1
46023 Valencia. Spain
www.idealstandard.com | atencionalcliente@idealstandard.com 

 Solos Collection 

La pieza insignia de la colección es una 
combinación única integrada por grifería y lavabo. 
Su diseño presenta líneas finas y rectas y bordes 
extremadamente finos que confieren al lavabo un 
aspecto ingrávido. El lavabo está fabricado con 
Diamatec®, una mezcla de alúmina y chamota que 
ofrece una alta resistencia y durabilidad. Sólo el caño 
y el mando de control de la grifería son visibles; la 
tecnología de apoyo está oculta bajo el lavabo.
—

The flagship piece of the collection is a unique 
combination of tap and washbasin. Its design presents 
fine straight lines and extremely thin edges that give 
the basin a weightless appearance. It is made from 
Diamatec®, a mixture of alumina and fireclay that 
provides high resilience and durability. Only the tap 
spout and control are visible; the supporting technology 
is concealed underneath the basin. 
—

Diseño/Design: Roberto Palomba

—
ATMOSFERE
Via Viazza II Tronco, 45
41042 Fiorano Modenese, Modena. Italy
T/+39 0536 911408
www.atmosfere.design | info@terratintagroup.cm 

 I Geni dell’Arte 

Colección que incluye dos consolas para el baño —
Michelangelo y Leonardo— fabricadas con estructuras 
de madera y superficies cerámicas. Disponibles en 
diferentes tonos.
—

Collection that includes two consoles for the bathroom 
—Michelangelo y Leonardo— manufactured with 
wooden structures and ceramic surfaces. Available in 
different hues.
—

Diseño/Design: Francesco Lucchese

 Vivienne Collection 

Lavabo, mueble y espejo inspirados en la Galería 
Vivienne de París. El lavabo, de formas geométricas 
y cerámica fina de 8mm, está disponible en anchos 
de 60, 80, 100 y 120cm. El mueble  está equipado con 
dos cajones enmarcados y contiene un marco en 
cuatro acabados de melamina. Los tiradores están 
disponibles en cromo o en 22 lacados satinados 
distintos. El espejo, disponible en los mismos 
tamaños que el lavabo, va enmarcado en madera y 
cuenta con una balda inferior. 
—

Washbasin, unit and mirror inspired in the Galerie 
Vivienne in Paris. The basin, with its geometric shapes 
and thin 8-mm ceramic, is available in widths of 60, 80, 
100 and 120cm. The unit is equipped with two framed 
drawers and contains a frame in four melamine finishes. 
The handles are available in chrome or in 22 different 
satin lacquer finishes. The mirror, available in the same 
sizes as the basin, is framed in wood and features a shelf 
underneath it.

—
JACOB DELAFON
2 Avenue Benoît Frachon - 1724 Reims Cedex. France
T/+33 03 2649 5729
www.jacobdelafon.fr

JACOB DELAFON ESPAÑA
Carretera de Logroño, Km. 17
50629 Sobradiel, Zaragoza. Spain
T/+34 976 462 054
www.jacobdelafon.es
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 Unda 

Mueble de baño de madera maciza de nogal y/o 
fresno americano, con un acabado natural de barniz 
de protección al agua, incoloro y respetuoso con 
el medio ambiente. Cajones en acero extra fino. Se 
fabrica bajo pedido con longitudes entre 60 y 240cm.
—

Bathroom unit in solid walnut and/or American ash 
wood, with a natural finish consisting of a colourless, 
environmentally friendly varnish to protect it from 
water. Extra-thin steel drawers. It is produced to order 
in lengths between 60 and 240cm.
—

Diseño/Design: Begoña Povo

—
NAXANI
Avda. De la Libertad, 38
46600 Alzira, Valencia. Spain
T/+34 962 456 363
www.naxani.com | info@naxani.com 

—
DECOSAN
Pedro Ponce de León, 14
08960 Sant Just Desvern, Barcelona. Spain
T/+34 933 378 187 | T/+34 933 378 616
www.decosan.com | decosan@decosan.com

 Olympia 

Mueble de estructura ingleteada en madera de 
tablero marino —un material sólido, rígido y 
resistente al desgaste y a la humedad— protegido 
con aceites naturales que respetan la naturaleza de 
sus componentes. La textura puede ser “friso” con 
listones verticales, o lisa con frentes en madera y está 
disponible en 18 colores lacados distintos y en 8 tonos 
de madera. El rasgo diferencial de la pieza reside en 
el “cuello” perimetral de la parte superior. El acabado 
es 100% personalizable y puede ser metálico, lacado o 
madera natural en ocho tonos diferentes. Los cajones 
extrafinos disponen de sistemas de extracción total y 
frenado silencioso.  
—

Unit with a mitred marine board structure —a solid, 
rigid material resistant to wear and tear and to 
damp— protected with natural oils that respect the 
nature of its components. The texture can be a “frieze” 
with vertical slats or plain with wooden fronts. It is 
available in 18 different lacquered colours and in 8 
wood hues. The differential feature of the piece lies in 
the perimeter “neck” of the top part. The finish is 100% 
customisable and can be metallic, lacquered or in 
natural wood, in eight different tones. The extra-thin 
drawers are fully extractable and feature silent closing. 

 DAI 

Mueble para lavabo encastrado en la encimera en 
bloque y curvado, tanto en los laterales como en la parte 
frontal. Lleva un tirador metálico integrado en la parte 
superior de la frontera, disponible en blanco y arena. La 
doble cajonera y el organizador del cajón superior, con 
interiores en fumé cuero, refuerzan su funcionalidad y 
le otorgan un acabado refinado. 
—

Unit for a washbasin recessed into the worktop, in a 
block and curved, both in the laterals and in the front. It 
features a metallic handle integrated into the top part of 
the front, available in white and sand. The double drawer 
and organiser in the top drawer, with interiors in fumé 
leather, reinforce its functionality and give it a refined 
finish. 

—
ROYO
Calle del Rio Vinalopó, 69
46930 Quart de Poblet, Valencia. Spain
T/+34 961 597 660
www.royogroup.com | info@royogroup.com 


